HU MINOSEGIBIZONYITVANY [

A mindségi bizonyitvany kiallitoja: FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivan, Szigetiu. 15.
Gyarté: FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivan, Szigeti u. 15.
A termék megnevezése: COLETTE 3 osztasu szekrény ,)]\

ATERMEK MEGFELEL AZ MSZEN 8354:1987 SZABVANY ELOIRASAINAK.

Mennyiség: 1 darab Méretek: (hosszisag; mélység; magassag): 966x515x1800 mm Suly: 120 kg Cikkszadm:
Alapanyag: laminalt forgacslap / tomorfaKarpit anyag: -Feliiletkezelés: festés / lakkozas

Csomagolas: Kartondoboz Hasznalati-, kezelési-, és szerelési itmutatd: mellékelve

Szallitas, raktarozas: A termék sériilékeny, 6vatos szallitast, mozgatast igényel!
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EN QUALITY CERTIFICATE

Maker of quality certificate: FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivan, Szigeti u. 15.

Manufacturer: FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivén, Szigeti u. 15.

Name of the product: COLETTE cabinet divided in 3 parts

THE PRODUCTIS IN COMFORNITY WITH THE REQUIREMENTS OF MSZ EN MSZEN 8354:1987
Amount: 1 piece Sizes (length, depth, height): 966x515x1800 mm Weight: 120 kg

Item No.: Material: chipboard, solid wood Carpet material: Surface handling: -/ painted / lacquered
Packaging: cardboard

Instructions, user’s guide, fixing instructions: enclosed

Transportation, storage: The product is vulnerable; it requires careful transport and moving.

DE QUALITAT-ZERTIFIKAT

Das Qualititszertifikat ist ausgestellt von: FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivan, Szigeti u. 15.

Hersteller: FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivan, Szigeti u. 15.

Name des Produkts: COLETTE Dreigeteilter Schrank

DAS PRODUKT ENTSPRICHT DER MSZEN MSZ EN 8354:1987 STANDARD-SPEZIFIKATIONEN.

Menge: 1 Stiick Abmessungen: ( Lange, Tiefe, Hohe): 966x515x1800 mm Gewicht: 120 kg

Artikelnummer: Material: Spanplatte / Massivholz Bezugsmaterial: - Behandlung der Oberflache: Malerei / Lackierung
Verpackung: Karton-Kasten

Montage-Bedienungsanleitung: beiliegend

Transport und Lagerung: Das Produkt ist verletzungsanfillig, und es braucht eine vorsichtige Lieferung!

FR CERTIFICATDE QUALITE

Certificateur de qualité: FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivan, Szigeti u. 15.

Fabricant: FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivan, Szigetiu. 15.

Désignation du produit: COLETTE rmoire a 3 compartiments

LE PRODUIT EST CONFORME AUX PRESCRIPTIONS DE LANORME MSZEN 8354:1987
Quantité: 1 nombre de pi¢ces Dimensions (longueur; profondeur; hauteur): 966x515x1800mm Poids: 120 kg
Code article: Maticre premicre: Planche de planure stratifiée Maticre:

Traitement de surface: peinture

Emballage: Boite en carton

Manuel d’utilisation, d’entretien et d’assemblage ci-joint(e)

Transport et stockage: Le produit est fragile et requiert un transport et une manutention avec soin.

CZ CERTIFIKAT KVALITY

Certifikat kvality vydal: FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivén, Szigeti u. 15.
Vyrobce: FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivan, Szigeti u. 15.

Nazev produktu: COLETTE 3 dilna skiii

AKVALITA PODLE NORMY: MSZEN 8354:1987

Mnozstvi: 1 Rozmiry: (délka;hloubka;vyska) : 966x515x1800 mm Hmotnost: 120 kg
Eislo modelu: Surovina: Laminované deevoteiskové desky Ealounini latka: -
Povrchova tprava: Lakovani, tonovani

Baleni: Karton

Instrukce pro udrzbu a montazni navod: peilozené

Poeprava, uskladnini: Produkt je keehky, pozor pei peepravi a manipulaci!



SK OSVEDCENIE OKVALITE

Osvedcenie o kvalite vystavi:FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivan, Szigetiu. 15.

Vyrobca: FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivan, Szigetiu. 15.

Nazov vyrobku: COLETTE 3 dielny skrina

KVALIFIKACIA VYROBKU PODI’A MSZEN 8354:1987

Mnozstvo: 1 ks Rozmery: (dizka, $irka, vyska): 966x515x1800mm Vaha: 120 kg

Artiklové ¢islo:

Povrch: Laminovana drevotrieska Material ¢alunenia: - Povrchova uprava:

Balenie: Kartonova krabica

Navod na pouZzivanie a montaz a udrzbu: prilozeny

Preprava, skladovanie: Vyrobok sa ’'ahko poskodi, vyZaduje opatrnu prepravu a premiestiiovanie.

HR Certifikat kvalitete

Certifikat kvalitete izdan je od strane: FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivan, Szigeti u. 15.

Proizvodac: : FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivan, Szigeti u. 15.

Naziv proizvoda: COLETTE 3-dijelni ormar

PROIZVOD JE IZRADEN PO MSZ EN8354:1987 STANDARDIMA

Koli¢ina: 1 kom. Mjere: (duzina, dubina, visina): 966x515x1800mm Masa: 120 kg

Br. ¢lanka: Presvlaka: Laminirana iverna plo¢a/ MDF Tapiserija: Uzdrzavanje: lak

Pakiranje: kartonska kutija

Upute za uporabu: prilozeno

Transport, skladistenje: Proizvod se lako moZe ostetiti, potreban je oprez prilikom transporta i premjestanja

SLL CERTIFIKAT KAKOVOSTI

Proizvajalec / Certifikat kakovosti izdal: FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivan, Szigeti u. 15.
Poimenovanje proizvoda:FAKTUM BUTOR K ft., Ujszentivéan, Szigeti u. 15.

Poimenovanje proizvoda: COLETTE_3 delna omara

IZDELEK JE IZDELAN PO MSZEN 8354:1987 STANDARDIH

Koli¢ina: 1 kom Mere: (dolzina, globina, viSina) : 966x515x1800 mm Teza: 120 kg

St. élena: Prevleka: Laminirana iverna plo§éa/ MDF Tapiserija: - Vzdrzevanje: lak dulap
Pakiranje: kartonska Skatla

Navodilo za uporabo: prilozeno

Transport, skladiSéenje: Proizvod se lahko hitro poSkoduje, zahteva previden transport in premikanje

Ro CERTIFICAT de GARANTIE

Distribuitor / Producator: FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivan, Szigeti u. 15.

FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivan, Szigeti u. 15.

Denumirea produsului: COLETTE Dulap cu 3 parti

Produsul indeplineste standardele de calitate conform normelor MSZ EN 8354:1987

Cantitate: 1 Dimensiune: 966x515x1800mm Greutate: 120 kg

Cod produs: Material: placi aglomerate lemn/ MDF Tapiterie: - Suprafete exterioare: vopsit, lacuit
Tip ambalaj: cutie carton

Instructiuni de montaj si intretinere: atasate.

Transport, depozitare: Produsul necesita transport si manipulare corespunzatoare produselor fragile

Gr MIZTOMOIHTIKO MOIOTHTAZ

To meTomomTikd TordTTag ekdideton 5to: FAKTUM BUTOR Kft., Ujszentivan, Szigeti u. 15. Kataokevaomc: FAKTUM BUTOR Kft.,
Ujszentivan, Szigetiu. 15.
Ovopooia poidovrog: COLETTE Aigpuiin 6pbia viovridna

To npoiov kataokevdoTnke copeovae pe MSZ EN 8354:1987 adewo

[Moodtra: £vo Koyl

MeéyeBog: (MLILY) yh: 966x515x1800 mm  Bdpog: 120 kihd ApBpog mpoidvtoc:

E&d@uAro: mevko vpdopata tanetoapiag: - empaveiog: (oypapicpévo Zuokevooio: Xaptivo Kovri.

Eyyepidio yprioewc: copmepirapfavetor Metapopd kKo amodnkevon: To wpoidy givar e00paveTn, TPOKTIKI HETAPOPE KOL

petaxivnon!



KEZELESI UTMUTATO

Az alkatrészek Osszeszerelését a mellékelt szerelési rajz szerint kell elvégezni.

- A terméket 6vni kell a mechanikai sériilésektol, hotdl, tartoés nedvességtol.

- A hasznalat soran keletkezett szennyezddéseket semleges hatasu tisztitoszerrel lehet eltdvolitani, majd a butort tiszta vizes ruhdaval at kell torélni.
Ceruza, toll, zsirkréta stb. nyomait karcmentes suroloszerrel célszeri tisztitani.

Tilos a feliileteket olddszeres anyagokkal tisztitani!

HASZNALATI UTMUTATO

FONTOS! ORIZZE MEG AZ UTOLAGOS TAJEKOZODASRA! GONDOSAN OLVASSA EL!

- A r0gzitd csavarokat célszerli évenként “utanhtzni”.

- Rendeltetésszeri hasznéalat mellett a butor tartdés termék.

- Vasarlaskor kérjiik gy6z6djon meg a csomagolas sértetlenségérdl, a szerelvénycsomag meglétérdl, a jotallasi jegy kitoltésérol.
- A szekrényeket csak emelve lehet mozgatni, a butorok csusztatdsa a szekrény alkatrészeinek sériiléséhez vezethet.

- Ugyeljen a gondos szallitasra, mert az ebbél szarmazé sériilésekre a jotallas nem vonatkozik.

Koszonjiik, hogy a termékiinket megvasdrolta, s kivinjuk hasznos butor legyen gyermeke szaméra!

USER’S GUIDE

The construction of the parts must be done according to the enclosed drawing.

The product must be protected from mechanical damages, heat and permanent wet.

Impurities caused by usage should be removed with neutral cleanser, and then the furniture should be cleaned with a wet wiper. Patches caused by pencils, pens,
crayons should be cleaned with smooth cleaning supplies.

The surfaces of the product must not be cleaned with any solvent cleaning supplies.

INSTRUCTIONS

IMPORTANT! PRESERVE IT FOR HAVING INFORMATION LATER AS WELL. READ IT CAREFULLY.

The fixing screws need re-driving annually.

If the furniture is used in an appropriate way, it proves to be a durable product.

Check if the packaging is intact, whether the fitting package exists, and whether the warranty is filled in at the purchase.
The cabinets can only be moved if they are lifted up. Otherwise, if they are slid, the parts of them can be damaged.

Pay attention to the careful transportation because the warranty does not cover any damage caused by careless delivery.

Thank you very much for buying our product; let us wish that this furniture will be a useful piece for your child.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Die Montage der Ersatzteile soll nach der beiliegenden Montagezeichnung durchgefiihrt werden.

- Das Produkt muss vor mechanischen Beschiddigungen, Warme, Feuchtigkeit geschiitzt werden.

- Die Unreinheiten, die durch die Verwendung entstanden sind, konnen mit neutralen Reinigungsmittel entfernt werden, dann das Mdbel muss mit einem
feuchten Tuch gewischt werden. Die Schmutze von Bleistift, Kuli, Kreide, etc. konnen mit nicht- abrasiven Reinigungsmittel entfernt werden.
Es ist verboten, die Oberflichen mit Losungsmittel zu reinigen!

BEDIENUNGSANLEITUNG

- Es ist ratsam, die Schrauben jéhrlich zu tiberpriifen!

- Wenn das Méobel bestimmungsgemdf3 verwendet ist, wird es ein haltbares Produkt.

- Beim Kauf iiberzeugen Sie sich davon, dass die Verpackung unbeschidigt ist, die Garantiekarte richtig ausgefiillt ist.

- Passen Sie auf die Lieferung auf, weil die Garantie fiir diese Transportschidden nicht gilt.

Vielen Dank, dass Sie unser Produkt gewihlt hat, und wir wiinschen Ihrem Kind eine praktische Verwendung.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN

Les piéces détachées doivent étre montées selon le schéma d’assemblage ci-joint.

— Le produit doit étre protégé contre les détériorations mécaniques, la chaleur et contre I’humidité durable.

— Les impuretés générées au cours de I’'usage peuvent étre enlevées en utilisant un détergeant de réaction neutre, ensuite le meuble doit étre essuyé avec
un chiffon mouillé d’eau pure. Il est recommandé de nettoyer les traces de crayon, de stylo, de crayon gras, etc. avec de la poudre abrasive qui ne fait
pas de rayures.

Il faut éviter de nettoyer les surfaces avec des matieres qui contiennent des solvants.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

11 est recommandé de “resserrer” les vis de fixation chaque année.

Ce meuble est un produit durable en cas d’usage habituel.

A T’occasion de ’achat, veuillez vérifier si ’emballage est intact, si le produit est muni du pacquet d’accessoires et si le bon de garantie est bien rempli.
Les placards ne peuvent étre déplacés qu’en les ¢élévant, le glissage des meubles peuvent résulter la détérioraiton des picces détachées du placard.
Veuillez prendre des précautions lors du transport parce que la garantie ne couvre pas les dégats en résultant.

Nous vous remercions pour avoir acheté notre produit et nous vous souhaitons qu’il serve comme un meuble utile pour votre enfant!

INSTRUKCE PRO UDRZBU

Montaz soucéastek se provede na zakladé instalaéniho vykresu.
- Produkt je tfeba chranit pfed mechanickym poskozenim, pfed teplem a dlouhotrvajici vlhkosti.
- Necistoty vznikajici v prib&hu uzivani se maji odstranit pomoci neutralniho isticiho prosttedku, pak se nabytek otfe ¢istym vlhkym hadrem.
Stopy propisek, tuzek, pastelek, atd. se odstranuji pomoci neskraboucich prostiedki.
Zakaz CiSténi povrchii prostfedkem obsahujici rozpoustédlo!
NAVOD K POUZITI
DULEZITE! Uchovejte si Instrukce pro udribu a Navod k pouziti na pozdéjsi pouziti! CTETE POZORNE!

- Upeviiyjici Srouby doporucujeme ro¢né ,,utahnout*.

- Je-li nabytek pouzivan podle zaméru, jedna se o nabytek s dlouhodobou Zivotnosti.

- Prosim, ujistéte se pii nakupu zbozi, ze baleni je neporusené, neposkozené, a zaruéni list je vyplnén.

- Sktin lze premistovat pouze nazvedanim, pfemistovani posouvanim by mohlo vést k posSkozeni jednotlivych ¢asti nabytku.
- Dbejte na vhodnou pfepravu nabytku, zaruka se nevztahuje na poskozeni béhem piepravy.

Dékujem za Vas§ ndkup, a prejeme hodné krasnych chvil s VaS§im ditétem p¥i uZivani produktu.



NAVOD NA MONTAZ A UDRZBU

Jednotlivé suciastky sa zmontujui podla prilozeného ndvodu na montaz.

- Vyrobok chrante pred mechanickymi poskodeniami, teplom, trvalou vlhkostou.

- Necistoty vzniknuté pri pouzivani sa mézu odstranit’ neutrdlnym cistiacim prostriedkom, a nasledne nabytok sa musi pretriet handrou navlh¢enou v
Cistej vode. Stopy po ceruzke, pere, voskovkach atd. je Gcelné odstranovat pouzitim krémového Cistiaceho prostriedku, ktory povrch neposkriabe.
Je zakdzané Cistit’ povrchy prostriedkami obsahujucimi riedidla!

NAVOD NA POUZIVANIE

- Fixa¢né skrutky je ucelné kazdy rok “dotiahnut™.

- Pri ucelovom pouzivani nabytok je trvdcnym vyrobkom.

- Pri kupe sa uistite, ze obal je neposkodeny, mate prilozeny balicek s montaznym a spojovacim materidlom a mate vyplneny zarucny list.

- Skrifiou mozete hybat’ iba tak, Ze ju nadvihnete, posuvanim nabytku sa mézu poskodit’ jeho suciastky.

- Pri preprave bud’te opatrny, pretoze na poSkodenia vzniknuté pri preprave sa zaruke nevztahuje.

Dakujeme, %e ste si zakupili na¥ vyrobok a Zelime, aby bol uZitonym nibytkom pre Vage dieta!

UPUTE ZA UZDRZAVANJE

Prilikom montaze potrebno je pridrzavati se prilozenih uputa.

-Proizvod je potrebno zastititi od mehanickih osteéenja, topline, trajne vlage.

-Prljavstinu koja je nastala prilikom uporabe proizvoda o€istimo blagim sredstvom za ¢iS¢enje a namjestaj obriSemo ¢istom, mokrom krpom.
Tragove olovke, kemijske olovke i vostanih bojica ocistimo kremastim sredstvom za ¢i$éenje.

Povrsine je zabranjeno Cistiti sredstvima koja sadrze topila.

UPUTE ZA UPORABU

-Vijke je potrebno priévrstiti jednom godiSnje.

-Namjestaj je pri predvidenoj uporabi trajan proizvod.

-Prilikom kupnje provjerite je li paket neoStecen i je li jamstveni list popunjen.

-Ormare mozete pomicati samo u stojeCem polozaju, klizanje ormara moze dovesti do oStecenja njegovih dijelova.
-Obratite paznju na oprezan prijevoz jer jamstvo na proizvod ne pokriva oStecenja nastala prilikom transporta.
Hvala $to ste izabrali nas proizvod i nadamo se da ¢e postati koristan namjeStaj za vaSe dijete.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Pri montazi upoStevajte prilozena navodila.

-Izdelek je treba varovati pred mehanskimi poskodbami, vrocino, trajno vlago.

-Umazanijo nastalo pri uporabi izdelka oc€istite z nevtralnim detergentom, ter pohiStvo pobriSite s ¢isto, mokro krpo. Sledi svin¢nika, kemicnega
svin¢nika in voScenke odstranite s kremnim sredstvom za ¢iSCenje.

Povrsine je prepovedano Cistiti s sredstvi, ki vsebujejo topila.

NAVODILA ZA UPORABo

-Vijake je potrebno letno enkrat zategniti.

-Pohistvo je ob predvideni uporabi trajen izdelek.

-Ob nakupu prosimo preverite, da paket ni poskodovan, ter da je garancijski list izpolnjen.

-Omare lahko premikate le stoje, drsenje omar lahko privede do poskodbe njenih delov.

-Bodite pozorni na skrben prevoz, kajti poskodbe nastale pri prevozu niso kompetentne za uveljavitev garancije.

Hvala, da ste izbrali nas izdelek, in Zelimo, da bi postal koristno pohiS§tvo za vaSega otroka.

Instructiuni de montaj si intretinere

Montarea partilor componente se va realiza conform schitei de montaj atasate.

Produsul trebuie protejat impotriva caldurii, umiditatii si actiunilor mecanice.

Produsul se poate curata de praf si murdarie usoara folosind o carpa usor inmuiata in apa si detergent in concentratie mica. Urmele de creion, cerneala,
creta, etc., se vor curata folosind o carpa moale umeda.

Pentru curatarea produsului este interzisa folosirea oricaror substante cu proprietati acide sau dizolvante!

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Periodic ( o data pe an) est recomandata verificarea si strangerea din nou a suruburilor folosite la montajul produsului.

In conditii de utilizare/intretinere corespunzatoare, produsul va avea o durata de folosinta indelungata.

La achizitia produsului va rugam sa verificati integritatea ambalajului si prezenta certificatului de garantie.

Produsul sau partile lui componente se vor transporta cu atentie, prin ridicare si asezare, evitand complet manipularea prin tragere sau impingere pe
suprafetele de podea.

Pagubele produse datorita transportului si/sau montarii/manipularii necorespunzatoare nu sunt acoperite in baza certificatului de garantie.

Va multumim ca ati achizitionat produse FAKTUM !

OAHTIEX XPHXHX

- H cvvapporoéynon tov €EopTtnidToV TpoyLOTOTOEITOL COUQ®VE UE TO ETGVVATTOUEVE dlypAUILaTO Kot 0dnyieg xpNoewc.. - To mpoldv mpémetl va
mpootatevetal and unyavikn BAAPN, ™ Oeppdomro, pakpoypdvia vypacio.- Ot Aekédeg umopodv va apaipedovv e £V OVSETEPO AMOPPLTAVTIKO, GTN
cuvéyewr KobBapiote pe €va vypd mavi ta Emmha. MoAOPL otLAd, Kpaywdv, kTh. Tyvn amd ypatcovviég kabapilovior pe TV XpHoN UN AELOVTIK®V.
AmoyopeveTal 1 xpNon SAVTOV Yo ToV Kafoplopd TV VAK®OV!

OAHI'OX

- [Mopakarodpe d10PdoTe TPOSEKTIKA Kol KPUTHOTE AVTEG TIG 00Myieg Yo pedhovtikn ypnon. - IHopokarodue coiyyete Eavd tig Bideg petd and €va £106.
- To mpoidv eivar Wiaitepa avhektikd pe tnv opbn ypnon. - Iapakarodue eréyEte edv n cvokevacio gival G4BT, €4V VTAPYEL TO ECOTEPIKO
TPOoTATEVTIKO Kot M gyydnon. - Ilpocoyn! H eyydmon dev kardmter PAAPeg mov TpokAnOnkav Katd TV HeTAPOPA.

XYNA®EIX OPOI

To mpoidv KoTaokevdoTNKE cOpPmve e v odnyia MSZ 8354:1987 Xag gvuyopriotodus Yo THV ayopd TOV TPoiovTOv pog, kot 0hovpe va yiver éva

xpfowpo émmro Yo To madi cag!



6754 Ujszentivan, Szigeti u. 15.
E-mail:faktum@faktumbutor.hu
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